
MISE EN GARDE : Toutes les déclarations et données techniques de ce document sont basées sur des essais ou des données que Royal considère comme fiables. Cependant, 
Royal ne garantit pasl'exactitude ni l'exhaustivité de ces informations.  L’utilisateur est le seul à connaître et à maîtriser les facteurs affectant les performances des produits de 
Royal lors de l’application prévue par l’utilisateur.  Il est de la responsabilité de l’utilisateur d'effectuer des essais pour déterminer la compatibilité du produit de Royal avec la 
conception, la structure et les matériaux du produit final de l’utilisateur et de l'adéquation du produit de Royal avec la méthode d’application et l'utilisation envisagées par 
l’utilisateur.  L'utilisateur assume tous les risques et les responsabilités découlant d'une telle utilisation.

Millennium One Step™  
Battery Powered Applicator
Description
Millennium One Step™ Battery Powered Applicator est un applicateur 
qui a été spécialement mis au point pour être utilisé avec la gamme 
de colles et de mastics Millennium One Step™.  Sa cartouche 
brevetée a été conçue pour une longévité supérieure et permet à 
l'utilisateur de mettre la colle en œuvre en position debout, lui évitant 
les douleurs dorsales.  L'outil est alimenté par  une batterie recharge-
able de 14,4 volts.  Le moteur a été conçu pour fonctionner à une 
intensité plus faible que celle des outils sans fil traditionnels, prolon-
geant ainsi la vie de la batterie et diminuant le temps de chargement.

Sécurité
Il convient de porter un équipement de protection comme des lunettes 
de sécurité et des gants de protection lors de l'utilisation ou de 
l'entretien du Millennium One Step™ Battery Powered Applicator. 

Le Millennium One Step™ Battery Powered Applicator ne peut jamais 
être orienté sur des personnes ou dans leurs alentours.  L'applicateur 
ne peut jamais être actionné lorsque l'embout de sortie de la car-
touche de colle est bloqué ou obstrué par de la colle durcie, un quel-
conque objet ou un élément de l'outil.

Avant d'utiliser cet applicateur, veuillez lire attentivement le Manuel 
d'utilisation fourni avec l'outil.

Caractéristiques Avantages
Alimentation par batterie Portable, pas de cordons ni de câbles
Utilisation rapide et facile Gain de temps et de travail
Déclencheur à retardement Économise la batterie

Construction robuste Permet un usage quotidien

Moteur puissant Permet de mettre en œuvre des col-
les à haute viscosité

Instructions pour l'utilisateur
1.	 Assemblez la poignée du chariot à l'aide des (4) vis  et contre-
écrous fournis avec la clé à fourche et la clé Allen (également 
fournies).
2.	Ouvrez le levier de commande pour permettre le mouvement 
des crémaillères. Retirez la crémaillère en écartant la poignée de la 
crémaillère de 
 l'outil. 
3.	Préparez la cartouche de colle en enlevant les capuchons ou 
les bouchons  et en installant le doseur de mélange statique.  
Remarque :  Veuillez respecter les instructions exhaustives du 
fabricant de colle pour 
 préparer la cartouche.
4.	 Insérez la cartouche dans le chariot.  Alignez la cartouche et 
l'ouverture de l'orifice de la cartouche en vue d'un positionnement 
correct.
5.	Poussez la poignée de la crémaillère vers l'avant, en alignant 
les pistons sur les ouvertures de la cartouche.  Fermez le levier de 
commande pour 
engrener.
6. Faites glisser la batterie sur la poignée jusqu'à ce qu'elle soit 
complètement engagée.
7. Réglez le bouton de contrôle de la vitesse selon le débit sou-
haité.  La vitesse maximum est renseignée sur le bouton par le 
symbole de la "bulle" la plus grande. Les plus faibles vitesses sont 
indiquées par des bulles plus petites.  Remarque : La plupart des 
applications nécessiteront le fonctionnement de l'outil à la vitesse 
maximum.
8. Maintenez la gâchette pour amorcer la l'application de la colle.  
Remarque : Il faut appuyer deux fois sur la gâchette avant que 
l'outil fonctionne lorsqu'il est resté inutilisé.  Il s'agit d'un dispositif 
d'économie d'énergie intégré dans l'outil.
9. Lorsque la mise en œuvre de la colle est terminée ou la car-
touche vide, relâchez la gâchette, desserrez le levier de com-
mande, puis retirez la crémaillère. Retirez la cartouche.

Préparation du support
Le support doit être propre, sec et exempt de saleté, de poussière, 
de débris, d'huile, de gravier incrusté ou de projection de gravillons, 
d'enduits non adhérents, de membranes détériorées et autres con-
taminants qui pourraient compromettre la structure ou la régularité de 
la surface

. 

En cas de remise en état, appliquez le cas échéant préalablement 
Millennium Surface Treatment ou Millennium Universal Primer.  Pour 
des informations détaillées, veuillez contacter le Département Service 
technique de Royal.



GARANTIE: Royal Adhesives and Sealants garantit la conformité de ses produits aux spécifications de Royal d'après les essais réalisés d'après les normes de Royal  
au moment de la vente.  Si un produit s'avère défectueux lors des essais d'après les normes de Royal, Royal remboursera, selon son bon vouloir, le prix d'achat ou remplacera ou 
réparera le produit défectueux.  LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE EST LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L'ACHETEUR CONTRE ROYAL ADHESIVES AND SEALANTS ET REMPLACE ET 
EXCLUT TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU DE CONFORMITÉ À UNE 
FINALITÉ PARTICULIÈRE.  En aucun cas, Royal ne sera tenu responsable pour des dommages secondaires, indirects, consécutifs ou répressifs découlant d’une réclamation, qu'elle 
découle de la négligence ou qu'elle soit fondée sur le contrat, la garantie, la responsabilité absolue ou autre.
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Consignes d'entretien
• Gardez les poignes propres, sèches et exemptes d'huile ou de 
graisse.
• Nettoyez avec un savon doux et un linge humide.  N'utilisez pas de 
solvants ou d'agents nettoyants susceptibles d'endommager les élé-
ments en plastique de l'outil.
• Respectez les consignes de nettoyage et d'entretien du manuel du 
chargeur de batterie et de la notice accompagnant le bloc-batterie.
• Le cas échéant, enlevez régulièrement les résidus de colle sur la 
crémaillère et les pistons.  Au besoin, appliquez une fine couche de 
lubrifiant léger pour machine afin de ubrifier la crémaillère.
• Retournez l'outil au centre d'entretien, au distributeur ou au fabricant 
pour es opérations de lubrification interne et tout autre entretien,  
excepté le nettoyage externe et le chargement du bloc-batterie.
• Si l'outil ne fonctionne pas à pleine capacité, vérifiez que le bloc-bat-
terie est complètement chargé et que les contacts sur le bloc-batterie 
et l'outil sont propres.  Si un entretien s'impose, soyez prudent et 
nettoyez-les avec une gomme.

Maintenance
La maintenance de l'outil doit être réalisée par du personnel de 
réparation qualifié uniquement.  Une maintenance par du person-
nel non qualifié implique un risque de blessure.  Ne démontez pas 
l'outil ou le bloc-batterie.  Au terme de sa durée de vie utile, retirez 
le bloc-batterie de l'outil.  Sans le démonter davantage, retournez le 
bloc-batterie intact pour recyclage et/ou mettez l'outil intact au rebut.  
Le manuel d'instructions accompagnant l'outil détaille les modalités 
de recyclage du bloc-batterie.  Un démontage suivi d'un remontage 
peut nuire à la sécurité.

Lors de la maintenance d'un outil, utilisez uniquement des pièces 
de rechange identiques.  L'utilisation de pièces non agréées ou le 
non-respect des consignes de maintenance peut engendrer un risque 
d'électrocution ou de blessure.

*Reportez-vous au Millennium One Step™ Battery Powered Applicator Instruction Manual pour des informa-
tions exhaustives sur l'utilisation et la sécurité.

Conditionnement
Millennium One Step™ Battery Powered Applicator : 

Le One Step™ Battery Powered Applicator comprend 2 batteries 
rechargeables NiMH, 1 chargeur de batterie et 1 poignée de chariot 
amovible.

Amérique du Nord
Description
Kit applicateur complet

Europe, CEI et Moyen-Orient
Description
Kit applicateur complet

Pièce #
EQ-7075-2KIT

Pièce #
EQ-7075-2KITEU


